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Estimado cliente,

Parabéns pela compra do nosso produto de sistema móvel Nakamichi para o seu 
sistema de som.
Este produto foi projetado e fabricado de acordo com padrões exigentes para 
garantir muitos anos de prazer auditivo. Para obter o melhor desempenho, reco-
mendamos que você tenha seu produto instalado por um revendedor autorizado da 
Nakamichi.
Se você deseja instalar este produto por conta própria, recomendamos que você leia 
este manual para se familiarizar com toda a instalação e requisitos.
Se você encontrar algum problema ou se tiver alguma dúvida sobre a operação deste 
produto, entre em contato com o revendedor autorizado Nakamichi mais próximo 
para obter suporte ou através das mídias sociais.

Instalação do seu produto

Nos veículos modernos de hoje, é muito fácil causar danos a outros veículos devido 
à instalação incorreta. Portanto, siga todas as etapas de instalação corretas para esse 
produto.
Se você se sentir desconfortável ou não estiver familiarizado com a fiação, entre em 
contato com seu revendedor Nakamichi.

Avisos e considerações de segurança

- Limpe apenas com um pano seco.
- Instale seu produto em local seco e bem ventilado, com o equipamento
  segurança do seu veículo
- Não bloqueie as aberturas de ventilação ao instalar tal produto.
- Não instale o produto no compartimento do motor do seu veículo ou
  em qualquer área de calor extremo, como silenciadores, tubos de escape,
  etc
- Monte o produto de forma segura para que não se solte em caso de
  colisão ou como resultado de vibrações que possam ocorrer.
- A instalação do aparelho deve ser feita com muito cuidado para evitar
  danos à linha de combustível, energia ou outros cabos elétricos.
- Não passe nenhuma fiação sob ou fora do veículo. Cara-
  mantenha todos os cabos dentro do veículo.



-Tome as precauções necessárias ao fazer as conexões com a bateria
  para evitar possíveis downloads.
- Proteja todos os cabos do sistema armazenando-os com cuidado, use
  ilhós de borracha para proteger a fiação sempre que você estiver instalando
  dois através de aberturas de metal.
- Prenda toda a fiação com braçadeiras para protegê-las das bordas metálicas.
  licores
- Este produto não deve ser exposto a choques ou respingos.
- Encaminhe todos os serviços de manutenção a pessoal qualificado. O serviço é 
necessário quando
  Se o dispositivo foi danificado, perdeu energia, foi derramado
  líquido nele, não funciona normalmente ou caiu.
- Os fusíveis devem ser substituídos apenas pelo valor e tipo corretos, e somente
  quando o aparelho está desligado.
- A exposição a níveis de pressão sonora pode causar
  audição.
- Este produto foi especialmente projetado para ser usado com 12 V, co-
  ligação à terra negativa. o uso deste produto em sistemas aterrados
  positivo e/ou tensões diferentes de 12V podem causar danos ao
  produto e seu sistema.

Considerações de garantia

A Nakamichi garante que este produto está livre de defeitos de materiais e de fabri-
cação por um período estabelecido pelo país de distribuição. Esta garantia é intrans-
ferível e aplica-se apenas ao proprietário original que comprou de um revendedor 
autorizado Nakamichi.
Danos causados ​​pelo seguinte não serão cobertos pela garantia; acidente, uso inde-
vido, abuso, modificação ou negligência do produto, não cumprimento, reparos não 
autorizados, declarações falsas do vendedor.
Esta garantia não cobre danos acidentais ou conseqüentes e não cobre o custo de 
reinstalação da unidade. Danos cosméticos devido a acidentes ou desgaste normal 
não são cobertos pela garantia.
A garantia é anulada se o número de série do produto for removido ou degradado.



ADVERTENCIA!

Alterações ou modificações nesta unidade não aprovadas expressamente pela parte 
responsável pela conformidade podem anular a autoridade do usuário de operar o 
equipamento.

NOTA

Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para um dis-
positivo digital Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites 
são projetados para fornecer proteção razoável contra interferência prejudicial em 
uma instalação residencial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia 
de radiofrequência e, se não for instalado e usado de acordo com as instruções, 
pode causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. No entanto, não 
há garantia de que não ocorrerá interferência em uma instalação específica. Se este 
equipamento causar interferência prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que 
pode ser determinado desligando e ligando o equipamento, o usuário é encorajado a 
tentar corrigir a interferência por meio de uma ou mais das seguintes medidas:
• Reoriente ou reposicione a antena receptora.
• Aumente a separação entre o equipamento e o receptor.
• Conecte o equipamento final em uma tomada de um circuito diferente daquele ao 
qual o receptor está conectado.
• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda.

   ID FCC: 2ATJSADF28689111
   Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC. o
   A operação está sujeita às duas condições a seguir: (1) Este dispositivo
   positivo pode não causar interferência prejudicial, e (2) Este dispositivo
   dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferência
   referências que podem causar operação indesejada.

FCC NOTAS



Em geral
Tensão de operação: 14,4 V (10,5-16 V)
Tamanho da instalação: 178x100x152MM
Operação de temperatura: -10°C - +70°C
Temperatura de armazenamento: -20°C - +80°C
Peso líquido: 1,92 kg

Tamanho do item TFT
Tamanho: 6,15 polegadas
Resolução: 800x480 RGB Relação 
de contraste: 500

Item de reprodução de disco
Formato do disco: DVD/VCD/CD/
CD-R / CD-RW / DVD + R / DVD + RW
Diâmetro do disco: 12 cm
Resposta de frequência: 20HZ - 20KHZ 
Relação sinal-ruído: >60DB
Distorção Harmônica Total: <0,3%
Resolução do canal: > 50DB
Formato do sinal de vídeo: NTSC / PAL Saída 
de vídeo: 1 +/- 0,2VP-P

Elemento de radio
Faixa de frequência FM: 87,5-108,0 MHZ
Faixa de frequência AM: 522 1620KHZ

Elemento bluetooth
Sistema de comunicação:
BT versão 4.0 + EDR
Saída: potência padrão BT classe 2 Alcance 
máximo de comunicação: 5 m Banda de 
frequência: 2,4 GHz
Protocolo Bluetooth suportado:
HFP / HSP / A2DP / AVRCP

Artigo em vídeo
Sistema de entrada de vídeo externo: 
NTSC / PAL / SECAM Entrada de 
vídeo externa:
1VP-P/75Q

Elemento de audio 
Potencia máxima: 4X50W 
Saida previa (V): 4V / 10K
Impedancia de saida previa: 600 
Impedancia dos altifalantes: 4-8

Elemento USB 
USB frontal: leitura 
USB posterior: carregador (5V / 1A)

Suporte de formato de video
H264 / DIVX / FLV / MKV / MPEG4

Solução de video de suporte 640x480 / 
1280x720 / 1920x1080

Suporte de formato de audio 
MP3 / WMA / FLAC

Nota: 
Especificação e projeto; funções e recursos; iluminação da unidade; A cor e o segmento da 
tela estão sujeitos a alterações sem aviso prévio. Fotos e desenhos na caixa de presente ou no 
manual de operação podem variar da unidade exata. Dependendo dos dispositivos de entrada, 
a operação pode ser diferente do manual de operação descrito.

ESPECIFICAÇÕES



Saida de altifalante frontal direitoo

Entrada de altifalante auxiliar esquerdo

USB trasero

Entrada de altifalante auxiliar direito

Saida de vídeo

Saida de altifalante traseiro direito

Salida de altifalante frontal esquerdo

Saida de subwoofer

Saida de altifalante traseiro esquerdo

Entrada a camara de visão traseira

Entrada de vídeo frontal

Antena de radio

Control de volante

Entrada de vídeo

Tomada de microfone externo

Control de volante 

Vermelho

Vermelho

Amarelo

USB

Vermelho
Amarelo

ANT

SWI

Branco

Laranja

Verde

Branco

Amarelo

Mic

Verde

Branco

CONTROL DE CABO



Verifique e identifique o conteudo da embalagem:

1.Receptor AV x1                              3.Control remoto x1                         5. Cabo USB x1
2.Cabo  alimentação x1                   4.Aro manga x1                            6. Manual usuario x1

LISTA DE ACESSÓRIOS

1. Botão de disco

2. Volume +

3. Ligar

4.Volume -

5.Menu

6. USB

Pressione rapidamente para ejetar/inserir o disco.

Pressione rapidamente para aumentar o volume, pres-
sione e segure para aumentá-lo continuamente.

Em qualquer estado, pressione este botão para ligar/
desligar este dispositivo

Pressione rapidamente para diminuir o volume, pressio-
ne e segure para diminuir continuamente.

Pressione para voltar ao menu principal

Você pode ler os arquivos do USB, você também pode copiar o arquivo da 
unidade para o USB

CONTROL REMOTO

TROCA DE BATERIA
Consulte a parte traseira do controle remoto para 
obter detalhes sobre como substituir a bateria.
Substitua a bateria apenas por uma do mesmo tipo 
ou equivalente.
Nota: Se o controle remoto não for usado por muito 
tempo, remova a bateria do compartimento da 
bateria.

PAINEL FRONTAL



Pressione este botão para escolher diferentes opções de configuração.
Pressione para exibir o capítulo de título e o tempo restante.

ÁUDIO No modo DVD, pressione o botão para alterar o idioma do diálogo. No 
modo VCD, pressione para escolher a faixa esquerda, faixa direita e estéreo.

No modo DVD, pressione este botão para alterar o ângulo de reprodução.
Repetir
No modo de rádio, pressione este botão para alternar entre local e endereço. No 
modo VCD, CD, pressione para reproduzir aleatoriamente

No status de reprodução de disco/USB/SD, pressione o botão INT para procurar 
por música por 10 segundos.

No modo DVD, pressione para alterar o idioma das legendas.

No modo DVD, pressione para retornar ao menu superior do disco.

No modo DVD/VCD, pressione para aumentar/diminuir o ZOOM.
No modo DVD/VCD, pressione para aumentar/diminuir o zoom.

Pressione para escolher a fonte de sinal/mudança de modo
Ao reproduzir MP3, USB, SD, ele retorna ao menu de músicas, para cima, para 
baixo, para a esquerda, para a direita, seleções.

Música USB / SD / DISC / bluetooth: reproduzir ou pausar.

Limpe o número digital no menu de discagem bluetooth.

Pressione a tecla “ENT” para confirmar.
EQ Abrir/Fechar.

Rádio - Mudar para a última predefinição
USB / SD / DISC / música bluetooth: o mais recente

Rádio: mude para a seguinte música USB/SD/DISC/bluetooth predefinida: o 
seguinte
No modo de vídeo, pressione para retroceder e avançar lentamente.

Pressione rapidamente para aumentar o volume passo a passo; pressione e segure 
para aumentar o volume continuamente.

Pressione rapidamente para diminuir o volume passo a passo; pressione e segure 
para reduzir o volume continuamente

No modo de vídeo, pressione para retroceder e avançar lentamente.
- Prs Você pode ligar

No modo de vídeo, pressione para retroceder e avançar lentamente

CONTROL REMOTO



Menu Principal (Por favor, verifique a tela do menu real para referência.) Ao ligar pela primeira 
vez, a unidade será padronizada para a interface de configuração de idioma, selecione o país e o 
idioma necessários, pressione “-q” para entrar no menu principal, conforme a imagem à direita, 
as funções são as seguintes:

Clique para entrar na interface de rádio.

Clique para entrar na interface bluetooth

Clique para entrar na interface bluetooth. Pode reproduzir DVD/VCD/CD/CD-R/CD-RW/DVD
+ R / DVD + RW, etc. Formate o disco.

Entrada de audio / video exterior.

Esta função requer a instalação de equipamentos relacionados

Clique para entrar no link do telefone

Clique para inserir opções

Clique para inserir o papel de parede

 Opções de radio
Toque no rádio no menu para entrar na interface do rádio



1. Toque para retornar ao menu principal

2. Toque para procurar conexões WIFI
3.Toque para abrir/fechar a função LOC

4.Toque/pressione para varredura reservada e salve o sinal de menu mais forte.

5. Toque para abrir/fechar o estéreo

6. Toque para procurar sinais de baixa frequência. Pressione e segure para procurar este sinal 
automaticamente.

7. Toque para procurar sinais de alta frequência. Pressione e segure para procurar este sinal automa-
ticamente.

CONTROL REMOTO

Reprodução de disco
Segure o disco com o lado de impressão para cima, insira-o no slot do disco e o sistema o detectará. O recep-
tor AV irá automaticamente pegar o disco e reproduzi-lo.

Tire o disco
Toque         para ejetar o disco.
Se ele não for extraído em 10 segundos, o sistema o processará automaticamente novamente.

8. Seleção de capítulos

9. Pressione rapidamente a última música:
    Pressione longamente para trás rapidamente.

10. Pause a reprodução.

11. Pressione rapidamente a próxima música por um 
longo tempo: pressione o avanço rápido.

12. parar

Atenção:
Quando o disco fica preso devido ao uso incorreto do disco ou operação incorreta. Pressione e segure A por 
35, o mecanismo do receptor AV será reinicializado automaticamente e retornará ao normal.



USB
Quando conectado a um dispositivo externo, o 
receptor AV pode reproduzir o arquivo de vídeo/
áudio/imagem e alterar o padrão para abaixo.

TELEFONE
Este sistema oferece serviço de discagem gratuita, 
se seus telefones tiverem a função de conexão sem 
fio BT, então você pode se conectar ao receptor AV, 
obter funções de discagem/atendimento/agenda 
telefônica/reprodução de música.
Toque no ícone Bluetooth para entrar na interface 
BT.

Marcação telefonica

Repetição de reprodução :13

AV 
Insira o conector de entrada de vídeo/áudio na uni-
dade, toque no ícone do menu principal AV-n para a 
interface de entrada

Chamadas

FUNÇÕES DE APLICAÇÔES



Agenda
Área: Clique nas opções, escolha as diferen-
tes regiões.
Idioma: toque no ícone do idioma e entre 
na interface do idioma, selecione o idioma 
desejado.
F-CAM: Clique no ícone, você pode abrir/
fechar as funções correspondentes.

Ajuste de som
Toque no ícone para entrar na interface de 
configuração de som.

Música do telefone

EQ: Clique nas opções para alterar os modos de 
equalização: Rock/Classic/Jazz/etc.
Menu para entrar na imagem abaixo

Campo: toque no ícone enter no menu 

Operação de configuração
Toque no ícone de configurações na tela princi-
pal, menu para inserir a imagem abaixo.

Cofiguração de som



Configurações de BT
Toque no ícone para entrar na interface
Configuração de BT

Controle rápido do ponto de ajuste de 
fontes de som

Ajustes de funções importantes

Configurações de tela
Toque no ícone para acessar as configurações 
da interface da tela.

Clique nas opções para escolher as configu-
rações

Configurações de mídia
Toque no ícone para acessar as configurações 
de mídia

Clique nas opções. Você pode escolher as con-
figurações de áudio, idioma, legendas, etc.

Ajuste de hora
Toque no ícone para acessar a configuração da 
interface meteorológica

Clique nas opções para escolher as configu-
rações

Ajuste de iluminação
Toque no ícone para acessar as configurações 
de iluminação



Configuração SWC
Toque no ícone para entrar na interface de 
configuração do SWC.

Configuração de fábrica
Toque no ícone para entrar na interface de 
configuração de fábrica (123456)

link de telefone
Toque no link do telefone no menu principal 
para entrar no link do telefone

PRECAUÇÕES NA FONTE DE ALIMENTAÇÃO E
CONEXÕES DO ALTO-FALANTE

Não conecte os cabos do altifalante da fonte de alimentação à bateria: caso contrário, a unidade será seria-
mente danificada.
ANTES de conectar os cabos dos altifalantes ao cabo de alimentação, verifique a condição dos cabos dos 
altifalantes em seu carro.



PROBLEMA CAUSA Acção correcta

Não liga
Verificar fusivel Trocar o fusivel por igual ao 

anterior

Factores relacionados à operação 
da MPU

Pressione o botão RES no painel 
e, em seguida, ligue

Ao desligar, as configurações são 
perdidas. 

Trocar a batería (fusivel) Redefinir informações e salvar

Rendimento deficiente da emiso-
ra de radio

Sinal fraco Mova o veículo para outro local 
e investigue

Não é possível carregar o disco Tem um disco dentro Retire o outro disco antes de 
faze-lo

Não é possível reproduzir o disco

O disco está riscado Cambie el disco nuevo

Você colocou a unidade no lado 
errado

Disco com informações voltadas 
para cima

A lente tem sujidade Limpe a lente com um pano de 
limpeza de lentes

Não consigo alterar o idioma/
legendas

Existe apenas um tipo de idioma/
legenda na unidade

Se a unidade não tiver mais idio-
mas/legendas, você não poderá 

alterá-los

Sem imagem Factores devidos à operação 
da MPU

Pressione o botão RES e ligue-o

Não consigo ver a imagem 
enquanto conduzo

A opção de visualizar a imagem 
enquanto conduz não é permitida

Estacione o carro em local seguro, 
coloque o carro parado com o 

freio de estacionamento, o cabo 
do freio de estacionamento deve 

ser aterrado.

RESOLVER PROBLEMAS COMUNS



MULTIMEDI A
Deleg. Madrid

Resina, 33 G – nave 14
28021 Madrid • Tel +34 917 655 163

Deleg. Central
Poeta Noriega Varela, 4
27002 Lugo • Tel. +34 982 265 100

www.shadow-stealth.com •  info@shadow-stealth.com


